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AU 15/97 15 de enero de 1997 

 «Desaparición» 

 

TURQUÍA: Selahattin Gümürcü, comerciante de algodón, 55 años    
 

 Amnistía Internacional siente honda preocupación por la seguridad de Selahattin Gümürcü, el cual no ha 

vuelto a ser visto desde el 25 de noviembre de 1996, fecha en que, al parecer, le detuvieron.  

 

 Selahattin Gümürcü, casado y padre de ocho niños, salió de su casa en el distrito de Dalli de Bismil a las 

ocho de la mañana del 25 de noviembre con dirección al bazar Seytan, en el distrito Baglar de Diyarbakir, donde 

debía recoger 300 millones de liras turcas (aproximadamente 1,700 libras esterlinas) por una cantidad de algodón 

que había vendido anteriormente. No ha vuelto a ser visto desde que recibió el dinero de sus clientes. Sin embargo, 

desde su «desaparición», las personas que aparecían en su agenda han recibido su llamada una tras otra, aunque sólo 

les ha dicho: «No puedo hablar, habla tú». 

 

 Algunos habitantes del pueblo de Kuruçayir, cerca de Silvan, han informado de lo siguiente en relación 

con el caso de Selahattin Gümürcü: el 28 de mayo de 1996, el jefe de los guardias locales del pueblo de Sulubeg 

junto con otro guardia local irrumpieron en el pueblo aproximadamente a las once de la noche con la intención de 

detener a un vecino. Después siguió una lucha como consecuencia de la cual murieron los dos guardias. Al día 

siguiente de este incidente, el pueblo fue quemado totalmente y se obligó a los habitantes a abandonarlo. Una 

semana más tarde, Selahattin Gümürcü fue a Kuruçayir a recoger las pertenencias de su hija, que había vivido en el 

pueblo. Después los guardias locales le detuvieron, le torturaron y le amenazaron. Según los habitantes, los guardias 

locales responsabilizaron a Selahattin Gümürcü de lo que había ocurrido.  

 

INFORMACIÓN GENERAL 

 

 Entre el 2 y el 9 de noviembre de 1996, diez personas han «desaparecido» bajo custodia policial en 

Diyarbakir o cerca de esa ciudad. Tres fueron encontradas muertas en una carretera principal cerca de Adiyan, a 

unos 200 kilómetros de Diyarbakir. Entre Diyarbakir y Adiyaman hay cuatro puestos de control de las fuerzas de 

seguridad. Atilla Korkmaz, de 26 años, y Mahmut Önerari, de 31 años, fueron encontrados el 23 de diciembre, y 

Tevfik Kusun, de 36 años, el 7 de enero. Según el artículo aparecido en un periódico, tenían las manos atadas, las 

bocas cubiertas con cinta y les habían matado de un disparo en la cabeza. Cuando sus familiares vieron los cuerpos 

después en el depósito de cadáveres para proceder a su identificación, advirtieron hematomas y señales de golpes. 

 

 El 14 de septiembre de 1996 se encontraron cinco cuerpos en los alrededores del pueblo de Baharli, cerca 

de Bismil, provincia de Diyarbakir. Tenían las manos atadas por detrás de la espalda y les habían matado de un solo 

disparo en la cabeza. Uno de ellos fue identificado posteriormente como Esat Yasar, detenido, según los informes, 

en el distrito de Lice de Diyarbakir el 6 de septiembre de 1996. Otros fueron identificados como Faik Orak, Nasir 

Alan (19) y Nuri Yigit. Faik Orak fue detenido en el pueblo de Kürekli, cerca de Cinar, el 8 de septiembre, y a Nasir 

Alan y Nuri Yigit los detuvieron en sus casas en Diyarbakir. El padre de Faik Orak informó de que a su hijo los 

habían detenido agentes del Equipo Especial y que se había negado su detención.  

 

 Según los informes, entre el 15 y el 17 de septiembre se descubrieron otros cuatro cuerpos. Uno de ellos 

era el de un hombre encontrado entre las comisarías de Kagitli y Bagdere, cerca de Diyarbakir Kacokoy. Según los 

informes, los habitantes declararon que habían presenciado la detención de un hombre y de una mujer y la ejecución 

con arma de fuego del joven. El descubrimiento también incluyó los cuerpos de un hombre y de una mujer 

encontrados el 17 de septiembre cerca del pueblo de Soganli, en el distrito de Diyarbakir. Según la información 

aparecida en un periódico, estaban irreconocibles debido a que les habían quemado la cabeza.  
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 Los procedimientos establecidos por el Código de Procedimiento Penal turco para que se registre sin 

dilación y debidamente a los detenidos y se avise a los familiares casi nunca se respetan. El no registrar ni notificar 

las detenciones no sólo es muy preocupante para las familias, sino que crea las condiciones para que se produzcan 

las desapariciones forzadas y se torture.  

 

ACCIONES RECOMENDADAS: Envíen telegramas, fax, télex, cartas urgentes y por vía aérea, en inglés o en el 

propio idioma del remitente: 

 

-expresando grave preocupación por la «desaparición» bajo custodia policial de al menos diez personas en la región 

de Diyarbakir entre el 2 de noviembre y el 9 de diciembre de 1996, tres de las cuales han sido encontradas 

muertas; 

 

-expresando preocupación especialmente por Selahattin Gümürcü, que no ha vuelto a ser visto desde que se reunió 

con unos clientes en el bazar de Seytan, en Diyarbakir, el 25 de noviembre de 1996, y al que unos guardias 

locales amenazaron en el pueblo de Kiruçayir en junio de 1996; 

 

-instando a que su paradero se averigüe sin dilación y a que se informe a su familia; 

 

-solicitando ser informados de los resultados de la investigación.  

 

LLAMAMIENTOS A: 

 

1. Fiscal jefe del Tribunal de Seguridad del Estado 

de Diyarbakir 

Mr Nihat Çakar  

DGM Ba_savc_s_ 

Devlet Güvenlik Mahkemesi 

Diyarbak_r, Turquía 

Telegramas: DGM Bassavcisi, Diyarbakir, 

Turkey 

Fax: +90 412 228 7749                           

Tratamiento: Dear Prosecutor/Señor fiscal 

                          

      

2. Gobernador de la Región en Estado de Excepción 

Mr Necati Bilican.  

Ola_anüstü Hal Valisi 

Diyarbak_r, Turquía 

Telegramas: Olaganustu Hal Valisi, Diyarbakir, 

Turkey 

Telex:     72110 OHVT TR; 72084 DYVA TR  

"please forward to the Governor" 

           72090 JASY TR 

Fax: +90 412 224 3572                 

Tratamiento: Dear Governor/Señor gobernador 

 

3. Ministro de Interior 

Mrs Meral Ak_ener 

Içisleri Bakanl___  

Ankara, Turquía 

Telegramas: Interior Minister, Ankara, Turkey 

Fax:     +90 312 417 2390 

Tratamiento: Dear Minister/Señor ministro  

COPIAS A: 

 

Ministro de Estado para los Derechos Humanos 

Mr Lütfü Esengün 

Office of the Prime Minister 

Ba_bakanl_k 

06573 Ankara, Turquía 

Fax: +90 312 417 0476 

 

y a la representación diplomática de Turquía 

acreditada en el país del remitente. 

 

 

ENVÍEN LOS LLAMAMIENTOS INMEDIATAMENTE. Consulten con el Secretariado Internacional o con la 
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oficina de la Sección si los envían después del 5 de marzo de 1997. 


